
Nehenehe te Ao Nei
Pour la terre et sa beauté
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1. Ne - he - ne - he te ao nei ne - he - ne - he te ra - ◊i,
2. Ne - he - ne - he te tai - me, te ao, e te a - ru - ◊i,

1. Pour la terre et sa beau - té, Pour les cieux et leur beau - té,
2. Pour le  jour et pour chaque heure, Et pour le re - pos des nuits
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Ua he - re O - e ia ma - tou mai te ma - ta - mu - a mai.
Te ai - vi e te mau pe - ho, te ra - au, te ti - a - re.

Pour l’a - mour qui m’a com - blé Dès le jour où je suis né,
Pour les  monts, les fruits, les fleurs, Et pour le so - leil qui luit,
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E a - ru - e ia O - e to ma - tou Fa - tu he - re.

Mes lou - an - ges par ce chant Vont à toi, Dieu tout - puis - sant.
Mes lou - an - ges par ce chant Vont à toi, Dieu tout - puis - sant.
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3. Ne-he-ne-he te he-re
        o te u-tu-a-fa-re,
    Te mau ho-a no te ao nei,
        e te ma-na-◊o mâ-rû,
    E a-ru-e ia O-e,
        to ma-tou 
    Fa-tu He-re.

D’après le texte anglais de Folliott S. Pierpoint, 1835–1917
Musique de Conrad Kocher, 1786–1872

Salamo/Psaumes 95:1–6 
Salamo/Psaumes 33:1–6

3.  Pour la joie de notre amour, 
     Pour nos frères, pour nos sœurs, 
     Pour nos amis de toujours 
     Pour les mots plein de douceur.
     Nos louanges par ce chant 
     Vont à toi, Dieu tout puissant.


